
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 498/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Ιουνίου 2009 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 639/2003 για τον καθορισμό των λεπτομερειών 
εφαρμογής με βάση τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις 
για τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή σε σχέση με την καλή μεταχείριση των ζωντανών 

βοοειδών κατά τη μεταφορά 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 170 σε συν­ 
δυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 639/2003 της Επι­ 
τροπής ( 2 ) προβλέπει τη συμμόρφωση με την κοινοτική 
νομοθεσία σχετικά με την προστασία των ζώων κατά τη 
μεταφορά ως προϋπόθεση για την καταβολή των επιστροφών 
κατά την εξαγωγή. 

(2) Μετά τις αποφάσεις του Δικαστηρίου  των Ευρωπαϊκών Κοι­ 
νοτήτων της 17ης Ιανουαρίου 2008 για τις συνεκδικασθεί­ 
σες υποθέσεις C-37/06 και C-58/06 και της 13ης Μαρτίου 
2008 για την υπόθεση C-96/06, πρέπει να διευκρινιστεί η 
σχέση μεταξύ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 639/2003 και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 του Συμβουλίου, της 22ας 
Δεκεμβρίου  2004, για την προστασία των ζώων κατά τη 
μεταφορά και συναφείς δραστηριότητες και για την τροπο­ 
ποίηση των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΚ και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/97 ( 3 ). 

(3) Πρέπει να διατυπωθούν με σαφήνεια οι κανόνες για την 
καλή μεταχείριση των ζώων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1/2005 που απευθύνονται στους υπευθύνους εκμετάλλευ­ 
σης και οι οποίοι επιφέρουν, κάθε φορά που παραβιάζονται, 
απώλεια της επιστροφής που συνδέεται με τη σχετική παρα­ 
βίαση. Σε αυτό το πλαίσιο, τα άρθρα 2 και 3 και τα άρθρα 
4 έως 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και τα αναφε­ 
ρόμενα σε αυτά παραρτήματα έχουν σκοπό να διευκρινίσουν 
τις διατάξεις οι οποίες απευθύνονται στους υπευθύνους 
εκμετάλλευσης και έχουν άμεση σχέση με το στόχο της 
προστασίας των ζώων, ενώ άλλες διατάξεις του εν λόγω 
κανονισμού αφορούν διοικητικούς κανόνες. 

(4) Το άρθρο 168 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 και ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 639/2003 προβλέπουν ότι η τήρηση 
των κανόνων σχετικά με την καλή μεταχείριση των ζώων 
αποτελεί προϋπόθεση για την πληρωμή των επιστροφών 
κατά την εξαγωγή. Ως εκ τούτου, πρέπει να διατυπωθεί 
σαφώς ότι, με την επιφύλαξη περιπτώσεων ανωτέρας βίας 
που αναγνωρίζονται από τη νομολογία του Ευρωπαϊκού 

Δικαστηρίου, η παραβίαση των εν λόγω διατάξεων για την 
καλή μεταχείριση των ζώων δεν επιφέρει μείωση αλλά απώ­ 
λεια της επιστροφής κατά την εξαγωγή, η οποία σχετίζεται 
με τον αριθμό των ζώων για τα οποία δεν τηρήθηκαν οι 
απαιτήσεις καλής μεταχείρισης. Επίσης, από τις εν λόγω 
διατάξεις, καθώς και από τους κανόνες για την καλή μετα­ 
χείριση των ζώων που περιλαμβάνονται στα άρθρα 2 και 3 
και στα άρθρα 4 έως 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 
και στα αναφερόμενα σε αυτά παραρτήματα συνάγεται ότι η 
επιστροφή χάνεται για τα ζώα για τα οποία δεν τηρήθηκαν 
οι εν λόγω κανόνες για την καλή μεταχείριση των ζώων, 
ανεξαρτήτως της συγκεκριμένης φυσικής κατάστασης των 
ζώων. 

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ  ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 639/2003 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Η καταβολή των επιστροφών κατά την εξαγωγή ζωντανών 
βοοειδών της δασμολογικής κλάσης ΣΟ 0102 (εφεξής καλού­ 
μενα “ζώα”) σύμφωνα με το άρθρο 168 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 εξαρτάται από τη συμμόρφωση, κατά τη 
μεταφορά των ζώων μέχρι την πρώτη εκφόρτωση στην τρίτη 
χώρα τελικού προορισμού, με τις διατάξεις των άρθρων 2 και 
3 και των άρθρων 4 έως 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1/2005 (*) και των αναφερόμενων σε αυτά παραρτημάτων, 
καθώς και με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

___________ 
(*) ΕΕ L 3 της 5.1.2005, σ. 1.» 

2) Στο άρθρο 5 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το συνολικό ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή ανά ζώο 
η οποία υπολογίζεται σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο δεν κατα­ 
βάλλεται για: 

α) ζώα που έχουν πεθάνει κατά τη μεταφορά, εκτός των περι­ 
πτώσεων που προβλέπονται στην παράγραφο 2·
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 93 της 10.4.2003, σ. 10. 
( 3 ) ΕΕ L 3 της 5.1.2005, σ. 1.



β) ζώα που έχουν γεννήσει ή αποβάλει κατά τη μεταφορά πριν από την πρώτη τους εκφόρτωση στην τρίτη 
χώρα τελικού προορισμού· 

γ) ζώα για τα οποία η αρμόδια αρχή θεωρεί ότι δεν τηρήθηκαν τα άρθρα 2 και 3 και τα άρθρα 4 έως 9 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και τα αναφερόμενα σε αυτά παραρτήματα, με βάση τα έγγραφα που 
αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 ή/και κάθε άλλο στοιχείο που έχει στη διάθεσή της σχετικά 
με τη συμμόρφωση με τον παρόντα κανονισμό.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται στις δηλώσεις εξαγωγών που γίνονται δεκτές μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Mariann FISCHER BOEL 
Μέλος της Επιτροπής
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